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Simone Overkamp, Ilse Klein Zeggelink en Léanne Albers 
Door Simone Overkamp
Rollen
1. Koning 
2. Koningin 
3. Lakei 1
4. Lakei 2
5. Lakei 3
6. Lakei 4 
7. Kok
8. Ekster
9. Ekster
10. Ekster
11. Kind 1
12. Kind 2
13. Bakker
14. Groenteboer
15. Melkman 
16. Jongleur 
17. Stofvrouwtje (Engels)
18. Fruitman (Duits)
19. Wijn verkoper (Frans)
20. Loempia vouwer (Chinees)
21. Bloemenverkoper 
22. Visboer 
23. Verteller
24. Verteller




Een heel gewone marktdag 
 
Vertellers:
In dit toneelstuk nemen wij jullie mee
Naar een land ver over zee
Naar een land waar een machtige koning
Een prachtig paleis heeft als woning
Hij en zijn vrouw leven daar goed
Niets dan voorspoed komt hun tegemoet
Machtig en statig zo doet hij ons aan
Maar ziet hij zijn volk wel staan?

Koning:
Een goede morgen, zo zeg ik u
Wat een schone ochtend is het nu!
De wolken zo vredig, de weides zo schoon
Wat een vermakelijk vertoon
Ik rek mij uit en kijk naar ver
Daar vertrekt de morgenster
De dag is begonnen, de nacht is gedaan
Ik blijf hier nog even genietend staan

Vertellers:
Ondertussen ontwaakt ook de gewone man
De visser, de looier, de timmerman
De kaasboer en de bakker 
De meester en de kapper
En ook de oude schoenmaker Gijs
Wordt wakker met in zijn hoofd een wijs.

Ochtendlied ‘kom met de zon naar buiten’ – Over de stroom blz. 206 
Kom met de zon naar buiten, kom kom met de zon naar buiten, kom naar buiten, kom naar buiten! Kom, nu de zon schijnt, kom naar bui- - - - ten, kom!

Dan wassen ze, poetsen ze, maken wat eten
(alle marktlui:) ‘Ben ik niets vergeten?’
Met de tassen vol waar vertrekken zij dan
De slager, de jongleur en de melkman

Op de markt aangekomen stalt iedereen zijn koopwaren uit
Ze kijken vrolijk op de marktdag vooruit. 

(markt lui lopen een rondje over het podium en komen aan bij hun kraan. Daar stallen ze rustig hun spullen uit)

	Lied ‘Haja haja hee’ – de marktlui zingen dit lied terwijl ze opkomen

Eksters:
Vogelvrije vlugge bochten
Zachte wind is wat wij zochten

(de wind blaast de kroon van de koning van zijn hoofd)


Koning (met boze stem):
Kom terug mijn kroon en wel meteen!
Zo mooi als jou is er geen één!
Zeg wind wat heeft u een weergaloze kracht
Dat had ik niet van u gedacht! 

Koningin:
Wat is er, wat is er, wat is er mis? 

Koning:
Ik heb mijn kroon verloren dat is wat er is! 
Laten we ernaar gaan zoeken beneé

Koningin:
Ja dat is een goed idee

Koning: (spreekt tegen zijn hofhouding)
Ik beval aan ieder in dit kasteel:
Kom mee naar buiten en laat liggen je werk
Als we gaan zoeken met zoveel
Zijn we samen sterk!

Lakeien:
Wij willen niets liever dan u dienen heer
Helpen zoeken naar de gouden kroon is ons een eer

Kok:
Het brood moet toch nog rijzen en de vaat laat ik wel staan
Naar schoon bestek kraait nu toch geen haan

Vertreklied (2 x zingen) melodie: ‘trompetten, klarinetten’ (uit: over de stroom)
En zo vertrekt de koningsstoet met opgeheven hoofd, 
Vol goede moed, alles laten staan, naar de markt zullen zij gaan

Groenteboer: 
Een goede dag voor iedereen
Kan ik u helpen aan een peen?
Wenst u soms bietjes, bloemkool of sla
Verse groenten is waar ik voor sta!

Koningin:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u ons bij helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Groenteboer kijkt achter zijn stal)

Groenteboer:
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan
(Stoet loopt verder)

Visboer:
Verse vis, verse vis!
Ik heb allerlei soorten, het is niet mis!
Loopt het water u ook in de mond?
Koop verse vis, dat is gezond!

Koning:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u ons bij helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Visboer kijkt achter zijn stal)

Visboer:
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan

(Stoet trekt verder)

Bakker:
Deze morgen was ik heel vroeg wakker
Want ja: dat doet een bakker!
Mengen, kneden, duwen, rollen
Ik verkoop bruine en witte bollen!

Lied ‘de bakker’ eigenwijs blz. 163 
Elke morgen opgelet, springt de bakker uit zijn bed
Hij pakt meel uit grote zakken, hij moet honderd broden bakken.
Honderd broden, bruin en wit, krentenbrood waar spijs in zit!

Elke morgen keer op keer, is de bakker in de weer:
Taarten maken, koekjes bakken, hij verkoopt vaak volle zakken
Honderd broden, bruin en wit, krentenbrood waar spijs in zit!

Koningin:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u ons bij helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Bakker kijkt achter zijn stal)

Bakker:
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan



Fruitboer:  (met zeer luide stem)
Appelen te koop!
Voor weinig euro’s een hele hoop!
Rode, groene en ook gele
In de prijs zal het niets schelen!

Koning:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u ons bij helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Fruitboer kijkt achter zijn stal)

Fruitboer:
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan
Voor de dorst krijgt u een appeltje mee van mij
En voor u schone koningin: een zoete aardbei

(Fruitboer geeft het koningspaar het fruit en loopt hard pratend over zijn prijzen naar de achterkant van het toneel. De stoet trekt verder, ondertussen komen er twee kinderen op dat gaan spelen rond de marktkramen. Ze spreken niet en spelen stil samen. Soms komt de troep eksters nu in beweging en als dit gebeurt kijken en wijzen de kinderen er naar)

Eksters:
Vogelvrije vlugge bochten
Zachte wind is wat wij zochten

Stofvrouwtje: (met zeer Engels accent)
Goodmorning dear Queen and King
How can I help you? 
You have to feel deze zachte stoffen
Or wilt u hier voorbij sloffen?

(koning duwt een lakei naar voren)

Lakei 1:
Thank you miss
Er is van ons iets ehmm… mis  
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Stofvrouwtje kijkt achter haar stal)

Stofvrouwtje:
De kostbare kroon is hier niet sir
Zoekt u maar weer verder 

Loempia vouwer: (Chinees accent)
Ni hao, het loopt tegen etenstijd nu
Is het geen tijd voor een lunch voor u?
Een warme loempia zal u goed smaken, qing! 
Mijn naam is Kim Li Ling

Koning:
Xie Xie Kim Li Ling
Maar honger hebben wij niet, qing
Wij zijn op zoek naar mijn kroon van goud gemaakt
Heeft hij soms uw kraam geraakt?

Loempia vouwer:
Nee de kroon heb ik niet gezien
Succes met zoeken jullie lien

Eksters:
Vogelvrije vlugge bochten
Zachte wind is wat wij zochten

Melkman (Duits):
Guten tag ihr lieben Leute, 
Und was wünschet ihr eurh heute?
Ich verkaufe Milch und Sahne
Ist das etwas für die Dame?

Koningin:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u ons bij helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Melkman kijkt achter zijn stal)

Melkman: (met Duits accent)
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan

Jongleur:
Ballen rond en knotsen lang
Voor grote hoeveelheden ben ik niet bang
Jullie zouden mee moeten spelen
Dan kunnen we de pret delen!

(Koning duwt een lakei naar voren, die vervolgens heel aandachtig de jongleur bekijkt)

Lakei 2:
Dank u zeer beste man
Wat knap dat jij dat allemaal kan
Een kostbare kroon zijn we sinds vanmorgen al kwijt

Jongleur: (onderbreekt de lakei)
Helaas beken ik u tot mijn spijt:
De kroon die heb ik niet gezien
En ik heb geen tijd voor zoeken bovendien..	(hij loopt al jonglerend weg)
Wijn verkoper: (Frans)
Bonjour madame e monsieur
Une fles rosé, rouge of witteu
Waarmee kan ik uw hart verwarmen?
Koop wat wijn van mij; bier is voor de armen!

Koningin:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u bij ons helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Wijnverkoper kijkt achter zijn stal)

Wijnverkoper:
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan

(De lakei 3 en de kok lopen naar voren op het toneel en hebben daar een kort gesprekje)

Lakei 3:
De kroon is nog altijd niet gevonden
Wordt het niet eens tijd voor speurhonden?

Kok:
Beste vriend, houdt goede moed
Dan komt het vast allemaal wel goed
De kroon is vast niet ver hier vandaan
Hij kan niet uit wandelen zijn gegaan

Bloemenverkoper:
Bloemen te koop, bloemen te koop!
Voor weinig geld, je staat ervan versteld!
Ik heb rozen, tulpen, gladiolen
Hyacinten, narcissen en violen
Komt u bij mij wat kopen,	
Of gaat u hier voorbij lopen?

Koning:
Dank u zeer beste man
Er is iets waar u ons bij helpen kan
Onze kostbare kroon kwam hier ten val
Kunt u eens kijken achter uw stal?

(Bloemenverkoper kijkt achter zijn stal)

Bloemenverkoper:
Geen blinkend goud ligt bij mijn kraam
U kunt beter verder gaan

(De koning en de koningin en hun hofhouding lopen nu stil naar de zijkanten van het toneel, terwijl de markt lui rustig hun spullen ‘opruimen’) 
Vertellers:
Verdrietig gaan de koning, de koningin en de gehele hofhouding terug naar het paleis. Ze hebben hard gezocht naar de kroon maar deze niet gevonden. Nu zijn ze moe van de lange dag. De koningin kijkt nog even achterom voordat ze het paleis instapt. Ineens ziet ze twee kleine kinderen zitten die haar met grote ogen aankijken.

(Koningin loopt verwonderd naar de kinderen toe)

Kind 1:
Het spijt me dat ik naar u staar
U bent de koningin nietwaar?
We hoorden van de zoektocht naar de kroon van goud
Wij denken te weten wie de kroon houdt

Koningin:
Hemeltjelief, wat zeg je me daar?
Is dat een grapje of is dat waar?

Kind 2:
Grapjes maken we niet vandaag
Vertelde de koning u over de windvlaag?
De kroon werd toen van zijn hoofd afgetrokken
Daarbij waren echter enkele eksters betrokken

Kind 1:
We denken dat de kroon heel hoog in een beuk
Een nestje opvrolijkt – zomaar voor de leuk

Vertellers:
De koningin was reuze blij 
En haalde meteen de snelste lakei
Hij zorgde in een omme haal
Dat iedereen kende het verhaal

(lakei 3 haalt alle mensen bij elkaar en vertelt non-verbaal dat de kroon kwijt is en gezocht moet worden)

De hofhouding en de gewone man
De visser, de looier, de timmerman
De kaasboer en de bakker 
De meester en de kapper
En ook de oude leerlooier Sek
Iedereen had zijn hoofd in zijn nek
Totdat de zoektocht werd gestaakt
Door een hard kreet die werd geslaakt:

Jongleur:
Mensen, kom naar hier gesneld
Wat ik nu zie: je staat versteld!
De eksters hebben heel brutaal
De kroon gebruikt als nestmateriaal!

Vertellers:
Alle mensen drommen samen
Om een plannetje te beramen
Een piramide werd er gebouwd
En wel van mensen en niet van hout

(zes sterke kinderen, in iedere geval de kok, de groenteman en de jongleur, maken een menselijke piramide -3-2-1-. Dan steken de eksters, die achter het gordijn verstopt staan, een lange tak uit met daarop de kroon van de koning. De jongleur, bovenop de piramide, pakt de kroon van de tak.)

Jongleur:
Ik heb hem gevonden, hier is hij!

Verteller:
Riep de jongleur blij

Kok:
Kom gauw naar beneden meneer de goochelaar
Ik vind dit veel te zwaar!

Groenteman:
En mijn rug houdt het ook niet meer
Mijn schouders doen nu flink zeer

(De piramide komt naar beneden toe, de mensen maken plaats voor de jongleur)

Jongleur:
Dit is hem dan, de koningskroon
Wat een pareltje, hoe schoon!
Mag ik hem even passen?
Iel hij mag wel even worden gewassen! (wijst naar de vogelpoep erop)

Stofvrouwtje: (pakt de kroon van de jongleur over en poetst hem schoon)
Kom maar hier met die kroon
Ik poets hem wel even schoon

Koning:
Ahum, beste mensen hier
Ik moet zeggen: deze dag bracht mij veel plezier
Ik heb op deze markt gelopen
En jullie allerhande spullen en etenswaren zien verkopen

Kind 2:
Waarom bent u niet eerder gekomen?
Komt u alleen kijken als uw kroon u wordt ontnomen?

Jongleur: (pak de kroon van het stofvrouwtje af)
U krijgt uw kroon alleen
Als we u vanaf nu vaker zien in het algemeen (hij verstopt de kroon achter zijn rug)

Koning:
Dat is goed
Mag ik dan nu terug mijn hoed?
Ik zal me hier vaker gaan vertonen
En jullie nu voor jullie vriendelijke hulp belonen

Koningin:
Laten wij versieren snel
Ik geeft jullie dit bevel
Kleur het plein met slingers en ballonnen 
Want het feest is reeds begonnen!

(kinderen hangen slingers op, dansen en blazen ballonnen op, terwijl ze zingen. De koning en koningin staan trots toe te kijken.)

Melodie: I’m a ford
Eigenwijs blz 319

Versierlied! 

Laten wij versieren snel
De koningin geeft het bevel
Een groot feest voor iedereen
Zal beginnen zo meteen

La la lalalalala la lala 4X

We blazen de ballonnen op
En dossen ons een beetje op
Slingers hangen overal
Dit wordt echt een prachtig bal

La la lalalalala la lala 4X


Wij zingen! (melodie: The animals went in two by two)
Eigenwijs blz. 342

(tijdens het zingen staan de kinderen in een halve cirkel en komen de kinderen waarvoor wordt gezongen in het midden staan, voorop het podium. Elk kind wordt dus afzonderlijk toegezongen!)

We zingen voor de koningin hoera, hoera
We zingen voor de koningin hoera, hoera! 
We zingen voor de koningin, de mooie vrouw ja nietemin
We zijn zo blij met onze vriendelijke koningin

We zingen voor de koning groot, hoera hoera!
We zingen voor de koning groot, hoera hoera!
We zingen voor de koning groot, hij wordt steeds meer ons deelgenoot
We zijn zo blij met onze koning vorstelijk, statig en recht!
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